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Cuban Prime Minister made official visit to African Countries

Cuban Prime Minister Manuel Marrero Cruz made 
an official visit to the Republic of the Congo, where 
he held official talks with his counterpart, Anatole 
Collinet Makosso.
The Cuban Prime Minister also made an official 
visit to Namibia for the inauguration of President 
Netumbo Nandi-Ndaitwah and the celebrations of 
the 35th anniversary of diplomatic relations 
between the two countries. After that, he traveled 
to Equatorial Guinea for an official visit and 
exchange with the authorities of that friendly 
country.

ام ي سق  راءرب  وب لالكوب ي  الور  ب ارة  كرور  مارب روماب  ر  ا ليرسمي ة  ب 
مهورب ة   و،ح  غ  رىحي ث  الكوب  ي رهمعرسمي ة  محادب اث  أ ح  اب ولأ  ب ظ  ب 
ي ث   امكما.ماكوسوكولي ي  ب ارة  سغادب ةق  ر  اا ليرسمي ة  ب  ي اب  مي ي 
ور للحض  ي سب ي ضي ث  حف  ي ي ومي والرب  اب دى  ب  داب ي واب  الاث  ه،ب  والاحي ف 

كرى امسة  ب الد  اث  والي لاب ي ن  الح  ا ليوالي لدب ن  ي ن  ب  الدب لوماسي ة  للغلاق 
ي ا ي ي  ي ة  غ  ي  الاسي واب  ب ارة  ق  هلظاث  السمعالاآراءوب ي ادلرسمي ة  ر  هد 

ة  الدولة   .الضدب ف 

ي ة   زئ ق  ئ ارة  رسمي ة  ا لي ا لي دول أ ف  ز  وم ئ  راء الكوئ ي  ئ ق  .رئ ي س الور 

Cuban Prime Minister and Anatole 
Collinet Makosso, Prime Minister 
of the Republic 
of Congo.

Cuban Foreign Minister visited  countries in African region

Cuban Foreign Minister Bruno Rodríguez Parrilla made 
official and working visits to several African countries: South 
Africa, Ethiopia, Burkina Faso, Nigeria, Ghana, and Senegal. 
During his visit, the Cuban Foreign Minister carried out 
bilateral programs that included meetings with his 
counterparts and local authorities, as well as other activities 
with Cuban residents.

ام ب رق  اث  ور  ي ة  الغلاق  ارح  والكوب ي  الح  ي ر  ب روب  ب اراث  ب ارب لارودرب غ  ر  غملومي ة  رسب 
ي ة  دولغدة  ا لي رب ف  ي وث  :أ ق  ي اح  رب ف  ي اأ ق  ب ي وب  اوا  اسووب وركي ي  ي رب اوب  ق  اي ح  اب  وغ 

ال غ  لال.والسي  هوح  ب اراث  هد  امالر  ب رق  ي ة  ور  ارح  ي رامج  الكوب ي  الح  ي ة  ب ي  ب  ملث  اب  س 
اءاث   راب ةمعلف  ،والسلظاث  ب ظ  ة  المحلي ة  اق  ظة  ا ليب الا ض  رىأ ن س  عمأ ح 
ي مي ن   ي ي ن  المف  .الكوب 

ي ة   زئ ق  ف  ة  ال  ور دول المي طق  ي ة  الكوئ ي  ئ ز  ارج  ئ ز ال  ور 

Cuban Foreign Minister and Mahamoud Ali 
Youssouf, Chairperson-elect of the African 
Union Commission.

Cuban Prime Minister and Cuban 
Prime Minister and President of 
Namibia, Netumbo Nandi-
Ndaitwah



The President of the Republic of Cuba greets fellow ambassadors from Arab and 
Islamic countries on the occasion of Ramadan.

On March 6, the President of the Republic of Cuba, Miguel Díaz-Canel Bermúdez, 
greeted the diplomatic corps of the Arab and Islamic countries accredited in the 
country. The meeting took place in the context of Ramadan Iftar and was organized by 
the Dean of the Arab Diplomatic Corps accredited in Havana, Ambassador of the 
Republic of Yemen, Mohamed Saleh Nasher. Also participating in the greeting were 
Prime Minister Manuel Marrero Cruz, as well as Cuban Foreign Minister Bruno 
Rodríguez Parrilla.
The Dean of the Arab Diplomatic Corps highlighted the friendship that unites Cuba 
with the Arab countries and emphasized the defense of the Palestinian cause. He also 
expressed support for Cuba in the fight against the US blockade, while demanding that 
it be lifted and that the country be removed from the unjust list of countries that 
allegedly sponsor terrorism.

اس زاء الدول العزئ ي ة  وال سلامي ة  ئ مي  ملائ ة سق  ي ي  مع ر  مهورئ ة  كوئ ا يح ي ة  رئ ي س ج 
ان  المي ارك   هز رمض  س 

ام مهورب ة  رب ي سق  ي لكوب اح  ي لدب ار  مي غ  ي رمودب ر  كاب  ي  ب  السلك  غاب دة  ب ممارس،من  السادسق 
ي ة  للدولالدب لوماسي   ي  المغي مدب ن  والا سلامي ة  الغرب  رى.الي لادق  اوح  اهد  ي  ءاللف  سي اق  ق 

ظار ي  ا ق  اب  مةرمض  ي  المغي مدالغرب ي  الدب لوماسي  السلك  غمي دوب ظ  ا،ق  اب  ي رسهاق  مهورب ة  ف  الح 
ي ة   رضالحمحمدالي مي  اس  ارك  كما.ب  ي  س  راءرب ي سالمغاب دة  ق  وب لالور  ،كمارب روماب  لك  رور  وكد 
ب ر ي ة  ور  ارح  والكوب ي  الح  ي ر  ب روب  .ب ارب لارودرب غ 

وءالغرب ي  الدب لوماسي  السلك  غمي دوسلط ة  غليالض  معالي ي  الضداق  الدولمعاكوب  ت  
، ي ة  اعغليوأ كدالغرب  ي ة  غن  الدق  ض  ي ة  الف  لسظي ي  احي  ق  لكوب ادغمةغن  اغرث  كما.الف  الكف 
د روض  الا مرب كي  الحضارض  غةوطالث  كوب ا،غليالمف  ظي هاب رق  اب مة  من  وس  المة  االف  لظ 

غمالي ي  للدول هاب ر  أ ب  رهاث  ب رغيب  .الا 
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ي   لشطي ي  عب  الق  د الش  ي ل ض  ماعي ة  الي ي  ئ زئ كي ها ا سزائ  ئ ادة  ال  ي ها للا  دد كوئ ا ا دائ  .ج 

ي سأ دان   مهورب ة  رب  ي لالح  ي لدب ار  مي غ  ي رمودب ر  كاب  ب رب  ي ة  وور  ارح  وب  الح  ي ر  روب  رودرب غ 
ي رهماب ارب ا ادة  كي ارمن  وغ  ي  كوب اوممي لي  الف  لق  دة  ن  الدولي ة  المحاق  سلسلة  س 

ماث   ي هاالي ي  الهح  ي  واث  س  ي لي  الاحي لالق  سراب  دالا  ي ي ن  المدالسكان  ض  ب 
ي ي ن   لسظي ي  ي  الف  ظاعق  ة  ق  ر  ي واطو  وب ددواغ  ي لعمالا مرب كي ة  الحكومة  ب  ا سراب 

ي   اق  .الا مرهد 
هوب أ ب ي   راءاث  هد  ة  الا ح  اق  املالحضارا ليب الا ض  ى  الس  عالد  لالمي  ي عالا  ح  ساب 
ي رة   ولالا ح  ي ة  المواددح  اب  د  ودالغ  ي ة  والا مداداث  والوق  ظاعا ليالظي  ة  غ  ق  .ر 

غث  ا ن   ي  الس  لسظي ي  وق  أ ن سطمن  محرومالف  ،حف  سان  ن  ي  ب ماالا  لق  الحق  ك  د 
ي   .الحي اة  ق 

دى   ي لوب و  اب ة  غمالمف  غ  ي  والغاملي ن  الا  الق  ي  الظي ي  المح  ي ن  والضحاق 
ولي   ما ليالمي حدة  الا ممومسو  اق  ،ب ف  مة  ر  ب ن  لي ك  أ واسي هداف  ب ي محي ث  الا  الد 
غث  مساغدة  غليب غملون   ي  الس  لسظي ي  االف  ً .أ ب ض 
هاءكوب اب ظالث   ا ب  ي لي  الاحي لالب  ي رالا سراب  رغي  غ  من  الس  س  وب ض  دولة  اءا ن 

ي ة   لسظي ي  لة  ق  ي لماحدودأ ساسغليمسي ف  دسوغاضمي ها1967غامق  الف 
ي ة   رق  .الس 
ي   اب ر،وق  مامهارسمي اكوب اأ غلي ث  ب ي  ي وث  مظالي ة  ا لياب ض  رب ف  ح  دي اأ ق  ي لض  ا سراب 
ي   ي ة  ق  ض  ة  الف  ي ق  المي غلف  ي ة  ب ي ظي  اق  عاب ف  ي ة  مي  رب مة  ومغاق  ماغي ة  ب ادة  الا  ح  ي  الح  ق 

ظاع ،ق  ة  ر  وغة  غ  .الدولي ة  الغدلمحكمة  أ مامالمرق 
Cuba reiterates its condemnation of Israel's genocide against 
the Palestinian people.

The President of the Republic, Miguel Díaz-Canel Bermúdez, the 
Minister of Foreign Affairs, Bruno Rodríguez Parrilla and other senior 
leaders and representatives of Cuba in international forums, have 
strongly condemned the resumption of attacks by the Israeli 
occupation forces against the Palestinian civilian population in the 
Gaza Strip and have denounced that Israel has the complicity of the 
U.S. government for this.
These actions are in addition to the total blockade which in recent 
weeks has prevented the entry of food, fuel and medical supplies 
into the Gaza Strip. The Palestinian people are deprived of the most 
basic human rights, including the right to life. 
The deaths of aid workers, medical personnel, journalists and UN 
officials, further aggravate the crisis, as those working to help the 
Palestinian people are also targeted.
Cuba demands an end to Israel's illegal occupation and guarantees 
the creation of an independent Palestinian state based on the pre-
1967 borders, with East Jerusalem as its capital. 
Last January, Cuba formalized its adherence to South Africa's claim 
against Israel in the case concerning the Application of the 
Convention on the Prevention and Punishment of the Crime of 
Genocide in the Gaza Strip, brought before the International Court 
of Justice.
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Cuba's First Deputy Minister of 
Foreign Affairs made a working 
visit to Canada

The visit took place from March 17 to 
21, within the framework of the 
celebration of the 80th anniversary 
of the establishment of diplomatic 
relations between the Republic of 
Cuba and Canada. During his stay in 
Canada, the Sixth Meeting of Inter-
Ministerial Political Consultations 
took place. During this meeting, 
David Morrison, First Deputy Minister 
of the Canadian Foreign Ministry, 
ratified his country's favorable vote 
on the Cuban resolution at the 
United Nations demanding the lifting 
of the United States blockade 
against the island, as it is contrary to 
international law and has 
extraterritorial effects.

ي ة  كوئ ا  ارج  ئ ز ج  ول لور  ائ ب  ال  ام الي  ف 
دا ئ ارة  عمل ا لي كي  ز  ئ 

د رب ث  لف  هاح  ب ارة  هد  ي  الر  ي  ق  رة  الف 
ي  مارس،21ا لي17من   ا طارق 

ال كرىالاحي ف  ي ن  ب الد  امة  لا  الي ماب  ق 
اث   ي ن  الدب لوماسي ة  الغلاق  ب 
مهورب ة   لال.وكي داكوب اح  وح 
امي ة ي  ا ق  دا،ق  دكي  ي ماعغف  الاح 

اوراث  السادس ي ن  السي اسي ة  للمس  ب 
اراث   لال.الور  اوح  ي ماع،هد  الاح 
اب ث  ضادق   ب رالا ولالي  ارح  لور  ي ة  الح 
دى   ي دالكي  ،دب ف  غليمورن سون 
ب دب لادهب ضوب ث   رارالمو  لكوب ي  اللف 

ي   ى  المي حدة  الا ممق  ب ظالث  الد 
ع ى  الحضارب رق  ةالد  رض  لاب اث  الوب ف 

،غليالمي حدة   ب رة  ر  رهب اغي ي االح 
أً  الف  اب ون  مح  ب  ولةالدولي  للف  ارأآ
ارح   لي مي ة  الحدودح  ق  .الا 

Cuba's First Deputy Minister of 
Foreign Affairs and his counterpart 
of Canda, David Morrison

Cuban President welcomed  American Movie Star
مائ ي  ال مزئ كي   م الشي ي  ج  ي ل الي  الزئ ي س الكوئ ي  ي شي ق 

The President of the Republic of Cuba, Miguel Díaz-Canel 
Bermúdez, welcomed American actor, director, and 
producer Kevin Costner at the Palace of the Revolution. 
Costner has come to Cuba for the second time, immersed 
in a series about underwater archaeology.

ي ل مهورب ة  رب ي ساسي ف  ي لكوب ا،ح  ي لدب ار  مي غ  ي رمودكاب  ،ب  الممي لب ر 
رح   ي ج  والمح  ن  الا مرب كي  والمي  ركي ف  ي  كوسي ي  ضرق  د.رة  الي وق  وق 

اء رح  ،للمرة  كوب اا ليكوسي ي  ي ة  مسًاالي اب  غ  ي  مي  غلمغن  لمسلسق 
ب ار ث  الاآ .الماءت 
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Bilateral Relations/   ي ة اب  ي  اث  الي  الغلاق 

Cuba's First Deputy Minister of Foreign Affairs carried out an intense bilateral agenda during 
his official visit to Qatar.

First Deputy Minister of Foreign Affairs, Gerardo 
Peñalver Portal, carried out an intense bilateral agenda 
during his official visit to the State of Qatar, from 
January 6 to 8, 2025.
Peñalver Portal chaired the III Round of Political 
Consultations with his counterpart, H.E. Sultan Bin Saad 
Sultan Al-Muraikhi, Minister of State for Foreign Affairs. 
Both sides agreed on the excellent state of bilateral 
relations, strengthened after the official visit made by 
Cuban President Miguel Diaz-Canel Bermudez in 2023.
The high representative of the Cuban Foreign Ministry 
thanked the traditional support of the State of Qatar in 
favor of the resolution against the economic, 
commercial and financial blockade imposed by the US 
against Cuba. He also expressed the will to continue 
consolidating bilateral ties in all spheres of common 
interest, with special emphasis on economic, 
commercial and cooperation relations.
The Qatari representative valued as very positive the 
work carried out by Cuban doctors in the Cuban 
Hospital of Dukhan and the Aisha Bint Hamad Al Attiyah 
Hospital in Doha, and ratified the willingness to continue 
advancing in cooperation in the field of health and to 
strengthen economic-commercial ties.
As part of his bilateral agenda, the First Deputy Minister 
held meetings with H.E. Mrs. Maryam bint Ali bin Nasser 
Al-Misnad, Minister of State for International 
Cooperation; H.E. Mr. Mansoor bin Ebrahim bin Saad Al-
Mahmoud, Minister of Health; and H.E. Mr. Fahad 
Hamad Al Sulaiti, Director General of the Qatar Fund for 
Development (QFFD).

طز ئ ارئ ة الزسمي ة  ا لي ف  لال ر  ة  ج  ي ة  مكي ق  ائ  دة  ئ ي  ي  ي ة  الكوئ ي  أ ج  ارج  ئ ز ال  ول لور  ائ ب  ال  زى ئ  .أ ج 

رى اب ث  اأ ح  ب رب  ي ة  ور  ارح  ي راردوالا ول،الكوب ي  الح  ح 
ي ر الف  ي ي  دولب ورب ال،ب  اب ي  أ غمالح  دحمب ي  ب ارب ةلالح  مر  ر 
ظر،ا ليالرسمي ة   ي  ق  ي رة  ق  اب ر8ا لي6من  الف  .2025ب ي 
ي رالسي دب رأ س الف  ي ي  ولة  ب ورب الب  اوراث  من  ة  الي الي  الح  المس 

ي رهمعالسي اسي ة   سغدن  ب  سلظان  االسي دسغادة  ب ظ 
ي  سلظان   ب رالمرت   ون  الدولة  ور  و  ي ة  للس  ارح  ق  و.الح  اب ف 
ي ان   اب  ة  الحالة  غليالح  اث  الممي ار  اب  للغلاق  ،الي ي  الي ي  ي ة 
ث   ر  ب ارة  ب غدب غر  ي لمالكوب ي  للرب ي سالرسمي ة  الر  دب ار  ي غ 
ي ل ي رمودب ر  كاب  ي  ب  .2023غامق 
ي روأ غرث   الف  ي ي  ةغن  ب ورب الب  اب  ظردولة  لدغمامي ي  ق 

لي دى   رارالي ف  دللف  ي ضادى  الحضارض  ارى  والي  الاق  ح 
ى  والمالي   ةالد  رض  .وب اكغليالمي حدة  الولاب اث  ب ف 
ي ةغن  وأ غرث   ي  ي  رغ  ب ر  مواضلة  ق  اث  ب غر  ي ة  الالغلاق  اب  ي ي 
ي   ة  ق  الاث  كاق  اث  المح  ،الاهي مامد  ي رك  معالمس 

كلالي ركي ر   اضن س  ي ضادى  الي غاون  غليح  الاق 
ارى   .والي ح 
اد ظرى  الممي لوأ س  ى  ب الغملالف  ومالد  طي اءالا  ب ةب ف 

ي  الكوب ي ون   يق  ف  ان  مسي س  يومسالكوب ي  دح  ف  ي س 
ة   ي ث  غان س  ي  الغظي ة  حمدب  ،ق  وأ كدالدوحة 

ب ر  لمواضلة  اسي غدادهم ي  الي غاون  ب غر  ظاق  عالف 
ب ر  الضحي   اث  وب غر  ي ضادب ة  الغلاق  ارب  الاق  .ة  والي ح 
ي   دب ةا طاروق  ي  ،أ ح  ي ة  اب  دالي ي  اب ث  غف  ب رب  ولالا  الور 

ي ماغاث   ة  مغالي  .مغالي هامعاح  ي ث  ب  مرب مالا سي اد 
اضرب ن  غلي   دب  ب رة  المسي  ؛الدللي غاون  الدولة  ور  ولي 
ب راهي مب ن  مي ضورالا سي اد  المحي رمالسي د أآلسغدن  ب  ا 

ب رمحمود ؛ور  حمدهدق  السي دالمحي رموالسي دالضحة 
، دوق  الغامالمدب رالسلي ظي  ظرلضي  مي  ق  .ة  للي ي 



The Cuban Ambassador presented his credentials to the Amir of Qatar.

On January 26 of this year, at the Amiri Diwan 
Royal Palace, Cuban Ambassador Enrique 
Enriquez handed over to the Amir, His Highness 
Sheikh Tamim bin Hamad Al-Thani, his Letters of 
Credence as Ambassador of the Republic of 
Cuba to the State of Qatar.

طز دم أ وراق  اعي ماده ا لي أ مي ز ف  ي ز الكوئ ي  ئ ق  .الشق 

رة  ن سلم ي ج  السموضاحث  حض  دى،الي لادأ مي رب اب ي  أآلحمدب ن  ب مي مالس  ي  المف  اب ر26ق  امن  ب ي  هد 
ضرالغام، ،الدب وان  ب ف  ي رأً اغي مادهأ وراق  الا مي رى  مهورب ة  سف  ظر،دولة  لدىكوب الح  سغادة  ن  مق 
رب كي  السي د رب كي ر  ا ب  ي را ب  دب دسف  .الدولة  لدىح 
لال ي ماعوح  راءب ي ادلب مالاح  اث  حالة  حولالاآ ،الغلاق  ي ة  اب  لحي ث  الي ي  ف  ي رب  رب كالسف  ي اث  رسالة  ي ر  ا ب  ت 
مهورب ة  رب ي س ي لكوب اح  ي لدب ار  مارب ومي غ  ،كاب  مغن  وأ غرث  ب رمودب ر  غليي ة  الكوب  الحكومة  غر 

ب ر  غليالغملمواضلة   اث  ب غر  ي ة  الغلاق  اب  ي ةلماالي ي  امضلحة  ق  ي ي  غي  ي ةمن  .س  اب  الدولة  رب ي سادلب  ح 
ظرى   وءوسلطب المي ل،الي حي ة  الف  اث  غليالض  ة  غلاق  ة  والي غاون  الضداق  ي ن  الوب ي ف  الي لدب ن  ب 

ي ن   .الضدب ف 
ث   ظركوب اوكاب  دوق  امي اق  اث  أ ق  ي  دب لوماسي ة  غلاق  رالي الث  ق  وب ي مي ر  ،1989دن سمي رمن  غس 

اث   ة  الغلاق  ي ن  الوب ي ف  اب دب  ي دلالا غليالف  ي ج  الوالدوالا مي ررور  كاسي روق  ة  ب ن  حمدالس  لي ف  ي  أآلح  .ب اب 

During the meeting, they 
exchanged on the state of bilateral 
relations. Ambassador Enriquez 
conveyed a message of greetings 
from the President of the Republic 
of Cuba, Miguel Mario Diaz-Canel 
Bermudez, and expressed the 
determination of the Cuban 
government to continue working 
for the strengthening of relations 
for the benefit of our peoples. For 
his part, the Qatari Head of State 
reciprocated the greetings and 
highlighted the close ties of 
friendship and cooperation 
between the two friendly 
countries.
Cuba and Qatar established 
diplomatic relations on December 
13, 1989, and are marked by the 
close relations between 
Commander-in-Chief Fidel Castro 
Ruz and Amir Father Sheikh 
Hamad bin Khalifa-Al Thani.
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During the quarter, the Ambassador held important working 
meetings to develop bilateral ties between the two 
countries. Of particular note was the meeting with 
Mohammed Faleh Al-Hajri, Acting Chairman of the Qatar 
Civil Aviation Authority, with whom possibilities for 
strengthening bilateral relations in the civil aviation sector 
were discussed.
The Cuban Ambassador had the honor of meeting with the 
distinguished Qatari writer and media personality, Mr. Jaber 
Al-Harmi, editor-in-chief of the Al-Sharq newspaper, during 
which various topics of interest were discussed, including 
the state of relations between Cuba and Qatar and the 
potential for cooperation in the field of media and 
communications.

Also, during this period, the Ambassador was received by 
H.E. Saad Bin Ali Al Kharji, Qatar Tourism's Chairman and by 
Badr Mohammed Al Meer, CEO of Qatar Airways; in both 
meetings, the possibility of increasing the links between 
both countries in the tourism and aviation sectors was 
discussed. 
A fluid exchange was maintained with Qatari Foreign 
Ministry officials, especially with Jassim bin Mohammed 
Hassan Al-Asmakh, Director of the Department of American 
Affairs, and with H.E. Sheikha Hanouf bint Abdulrahman Al-
Thani, Director of the Department of International 
Organizations. 

In addition, H.E. Abdalah Bin Ali Al-Sulaiti, Chairman of the Parliamentary 
Friendship Group of Qatar with Latin America and the Caribbean, 
received Ambassador Enrique Enriquez at the headquarters of the Shura 
Council of the State of Qatar. During the meeting, both parties discussed 
the potential of parliamentary work in strengthening bilateral relations. 
Likewise, they highlighted the historical relations between both countries 
developed on the basis of the friendship between H.H. Sheikh Hamad bin 
Khalifa Al-Thani, Amir Father and Fidel Castro Ruz, Commander in Chief of 
the Cuban Revolution. In addition, they highlighted the excellent results of 
cooperation in the health sector and ratified the will to continue working 
to maintain the good state of bilateral ties. 
Dr. Francisco Marmolejo, President of Higher Education of the Qatar 
Foundation for Education, Science and Community Development, 
received Ambassador Enrique Enriquez at the headquarters of the 
institution. Dr. Marmolejo leads the Qatar Foundation's work in support of 
eight prestigious universities located in Doha's Education City, the largest 
university campus of its kind in the world. During the meeting, both parties 
exchanged on opportunities for cooperation between educational, 
academic and scientific institutions of the two friendly countries.
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د ي رغف  لالالسف  اح  ي رالرب عهد  ي ماغاث  الا ح  اث  الغلي ظوب رمهمة  غملاح  لاق 
ي ة   اب  ي ن  الي ي  رر  من  وكان  .الي لدب ن  ب  اءاب ةأ ب  اءهولف  ،الحق  محمدمعاللف  رى  الهاح 
ي  للظي ران  الغامة  الهي ي ة  رب ي س ة  المدب  اب  ب  ي  ب الا  ظر،ق  ة  ب مث  حي ث  ق  س  اق  مي 
رض ب ر  ق  اث  ب غر  ي ة  الغلاق  اب  ي  الي ي  ظاعق  ي  الظي ران  ق  .المدب 
ي ركان   رف  الكوب ي  للسف  اءس  ظرى  والا غلامي  ب الكاب ث  اللف  الا سي اد  مي ر  المي  الف 
اب ر رب ررب ي سالحرمي  ح  ة  ت  رق  ضحي ف  رى.الس  لالوح  اءح  ة  اللف  س  اق  من  غددمي 

ي ع اث  المواض  ي  ب ماالاهي مام،د  لك  ق  اث  حالة  د  ي ن  الغلاق  ظروق  كوب اب 
ي ة   ي  الي غاون  وا مكاب  الق  .والاب ضالاث  الا غلاممح 

ي لكما ي رسغادة  اسي ف  ،غلي  ب ن  سغدالسي دسغادة  السف  ي  رح  لسي سرب  الح  مح 
ركة  ا دارة   ظرس  ،ق  ي  الرب ي سالمي ر،محمدب دروالسي دللسي احة  ف  ى  الي ي  ظوطد  للح 
وب ة   ،الح  ظرب ة  ي  وب مالف  اءب ن  كلاق  ث  اللف  ي ة  تح ب ادة  ا مكاب  ي ن  الرواب طر  الي لدب ن  ب 
ي   ظاغي  ق  .والظي ران  السي احة  ق 
هاث  ب ي ادلب مكما روح  ولي  معالي ظ  ارة  مسو  ي ة  ور  ارح  ،الح  ظرب ة  معاضة  وح  الف 

اسمالسي دسغادة   ون  ا دارة  مدب رالا ضمج  حسن  محمدب ن  ح  و  ب كي ة  الا مرالس 
ة  وسغادة   ي ح  ظ  ا دارة  مدب رة  ب اب ي  أآلالرحمن  غي دب ي ث  الهي وف  الس  ماث  المي 
.الدولي ة  

ي لكما ،غلي  ب ن  اللةغي دالسي دسغادة  اسي ف  موغة  مح  رب ي سالسلي ظي 
ة   ي ة  الضداق  ظرب ة  الي رلماب  ي ة  أ مرب كادولمعالف  ي رسغادة  ،والكارب ي ي  اللاب ي ي  السف 
رب كي   رب كي ر  ا ب  ي  ا ب  رق  لسمف  ورىمح  ظرب دولة  الس  لال.ق  اء،وح  اق  اللف  س  ب 
ان   اث  الظرق  ي  الغملا مكاب  ي  الي رلماب  ب ر  ق  اث  ب غر  ي ة  الغلاق  اب  كما.الي لدب ن  ي ن  ب  الي ي 

وءن سلي طب م اث  غليالض  ي ة  الغلاق  ي ن  الي ارت   أ ساسغليظورث  ب  الي ي  الي لدب ن  ب 
ة   ي ج  سموضداق  ة  ب ن  حمدالس  لي ف  ي  أآلح  ي دب لالوالدالا مي رب اب  رور  كاسي رووق 
اب د ي ة  للي ورة  الغامالف  وءن سلي طب مكما.الكوب  ي ائ   غليالض  ة  الي  الممي ار 
ي  للي غاون   ظاعق  ،الف  رادة  غليالي أ كي دوب مالضحي  ي  الا  الغملمواضلة  ق 
اط   ي دة  الحالة  غليللحف  اث  الح  ي ة  للغلاق  اب  ي ن  الي ي  .الي لدب ن  ب 
ي ل سي سكوالدكي وراسي ف  ران  و،ق  ي  الغالي  الي غلي مرب ي سمارمولي ح  سسة  ق  المو 
ظرب ة   ي ة  الف  مي ة  والغلومللي رب  ي مع،وب ي  ي رالمح  رب كي  السف  رب  ا ب  ي  كي ر  ا ب  رق  مف 
سسة   ود.المو  والدكي وروب ف  سسة  غملمارمولي ح  ظرمو  ي  ق  اب ي  ب مدغمق 
امغاث   ة  ح  عمرموق  ي  ب ف  ة  ق  ،الي غلي مي ة  المدب ي  امغي  رمحأ كي روهي  ب الدوحة  ح 

ي  ب وغةمن   لال.الغالمق  ي ماع،وح  ي ان  ب ي ادلالاح  اب  رضق  حولالحدب ث  الح 
ي ن  الي غاون   سساث  ب  ي  والغلمي ة  والا كادب مي ة  الي غلي مي ة  المو  ي لدب ن  الق 

ي ن   .الضدب ف 
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Cuba participated in the X General Assembly 
of the Global Network for Public Diplomacy

A Cuban delegation attended the 10th General 
Assembly of the Global Public Diplomacy Network 
organized by the Katara Cultural Village. This 
platform aims to promote international 
cooperation and mutual understanding among 
nations, using culture as a bridge. The Assembly 
also analyzed how AI can be used as a fundamental 
tool for working with young people and social 
actors in the member countries of the Network.

معي ة  العامة   ي  ال  اركة  كوئ ا ف  مش 
ي كة  العالمي ة   زة  للش  العاس 

للدئ لوماسي ة  العامة  

ارك   دس  ي  كوب امن  وق  مغي ة  ق  رة  الغامة  الح  ي كة  الغاس  الغامة  اسي ة  للدب لومالغالمي ة  للس 
مي هاالي ي   ظ  سسة  ب  ي  للحي  الغامة  المو  اق  هوب هدف  .كي اراالي ف  ب ر  ليا  المي ضة  هد  ب غر 

اهمالدولي  الي غاون   ي ن  المي ي ادلوالي ف  دامالدول،ب  ة  ب اسي ح  اق  سالي ف  كما.للي واضلركح 
لي لب م ي ة  ت  دامكي ف  كاءاسي ح  اغي  الد  ي اث  المعللغملأ ساسي ة  كأ داة  الاضظي  س 

اغلي ن   ي ماغي ي ن  والف  ي  الاح  اءالي لدان  ق  ي  الا غض  ي كة  ق  .الس 

Bilateral Relations/   ي ة اب  ي  اث  الي  الغلاق 
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The Cuban Embassy opens a new headquarters in Doha.
ي  الدوجة   دئ دا ف  زا ج  ي ي ح مق  ي ة  ئ ق  ارة  الكوئ  .الشق 

On February 11, the Embassy of the 
Republic of Cuba moved to a new 
headquarters, located at 908 Street, 
No. 66, Zone 66, Legtaifiya, Doha. 

This headquarters will strengthen the 
promotion of Cuba's interests with 
the State of Qatar and allow for more 
effective and efficient consular 
services to the Cuban community 
residing in Qatar.
.

ي   راب ر،11ق  ي  لث  ق  ي ف  ارة  اب  مهسف  ورب ة  ح 
رهاا ليكوب ا دب د،مف  عالح  ي  الواق  ق 
ارع م،908س  ة  ،66رق  ،66المي ظف 

، ي ة  ظي ف  .الدوحة  لف 

ا رهد  ر  سوف  المف  مضالحب روئ   ب غر 
ظردولة  معكوب ا دوسي سمجق  ب مب ف 

دماث   ي ضلي ة  ح  غالي ة  أ كي رق  اءة  وكق  ف 
الي ة   ي ة  للح  ي مة  الكوب  ي  المف  .ظرق  ق 
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Cubans in Qatar/ ظر ي  ق  ي ون  ق  الكوب 

Cuban Hospital in Qatar received new recognition for its work results.

The Qatari health authorities presented the awards 
given by the Qatar Corporate Quality Council for the 
year 2024. At the ceremony, the Cuban Hospital 
received the following awards:
1.For highest overall score in the SOPS survey,  
exemplifying a strong commitment to patient safety 
culture and quality excellence.
2.For outstanding dedication in ensuring timely review 
and closure of OVAs, contributing to enhanced safety 
and operational efficiency.
3.For excellence in Root Cause Analysis, with 
outstanding documentation and implementation of 
effective corrective actions, ensuring lasting 
improvements.
4.For exceptional dedication to infection prevention 
and control.
The distinctions awarded highlight the work and efforts 
of the team of Cuban professionals who contributed 
during the past year to maintain high standards of 
excellence in healthcare offered by the Cuban Hospital, 
which, since its opening in January 2012, has received 
important recognitions inside and outside Qatar.

Mr. Hussain Al-Ishaq, CEO of The Cuban Hospital, part of 
Hamad Medical Corporation, confirmed that The Cuban 
Hospital is making significant strides in the services it 
provides to patients across all specialties. This has 
contributed to alleviating pressure on Hamad General 
Hospital, reflecting the vision of the internationally 
accredited hospital, which seeks to continue its 
excellence and leadership in healthcare innovation and 
integrated patient care.

In a public message on the occasion of the presentation 
of their Letters of Credence on January 26, Cuban  
Ambassador Enrique Enriquez expressed the pride of 
having in this Arab country a high presence of Cuban 
health professionals - referring not only to those who 
work at the Cuban Hospital of Dukhan, but also to those 
who provide their services in other hospitals in the 
country - who with professionalism, commitment and 
humanism put the name of Cuba very high every day.

https://misiones.cubaminrex.cu/sites/default/files/imagenes/editorqatar/articulos/a96cf19e-b1d8-4369-8074-2d5c3b5220cf.jpg


ي ائ ج ع دئ د لي  دئ ز ج  ضل علي ئ ق  طز يح ي  ف  ي الكوئ ي  ف  ق  .ملةالمشي ش 

ى  الرب ي س-ا سحاق  أآلحسي ن  السي دكدوأ   ي د  ف  يالي ي  ف  سالي اب عالكوب ي  للمسي س  ي ة  حمدسة  لمو  أ ن    ،-الظي 
ي ف  ظواث  ت  ظوالكوب ي  المسي س  اث  ح  ر  ف  وغي ة  وق  دماث  ضغي دغليب  دمهاالي ي  الح  يلب ف  ي  لمرض  ق 

ة   ،كاق  ضضاث  ى  الا مرالي ح  ي  أ سهمالد  ي ف  ق  ف  طت   غ  يغليالض  ف  ب غكسمامالغام،حمدمسي س 
ب ة   يرو  ف  ،الاغي مادغليالحاضلالمسي س  ى  الدولي  هلمواضلة  ن سغيوالد  ي  ةورب ادب  ب مي ر  ي كارق  الرغاب ة  اب 

يالمي كاملة  والرغاب ة  الضحي ة   .للمرض 
ي   اسي ة  غامة  رسالة  وق  دب مب مي  ي  اغي مادهأ وراق  ب ف  اب ر،26ق  ي رأ غرث  ب ي  رب كي  الكوب ي  السف  ب  رب كي ر  ا  ب  غن  ا 
ره ح  ودق  اب وح  ي رالغددهد  ي ي ن  من  الكي  ي ي ن  الضحي ي ن  المهي  ي  الكوب  اق  ي  -ي  الغرب  الي لدهد  ارة  ق  لي سا س 
ط ف  ب ن  أ ولي ك  ا ليق  ي  ب غملون  الد  يق  ف  ي  الكوب ي  المسي س  ،ق  ان  اولكن  دح  ً ب ض  ب ن  لي ك  أ وا ليأ  الد 

ي  ب غملون   ي اث  ق  ف  رىمسي س  ي  أ ح  ب ن  -الي لادق  غون  والد  ي ة  ب ومي أً غالي أً كوب ااسمب رق  امب احي راق  والي ر 
ي ة   ساب  .وا ن 

دمث   ظرب ة  الضحي ة  السلظاث  ق  ر  الف  واب  لسح  ظمح  رق 
ودة   سسي ة  للح  ي  .2024لغامالمو  ل،وق  حضلالحف 

ي ف  :الي الي ة  الي كرب ماث  غليالكوب ي  المسي س 
ة  أ غليغليحضولها.١ مالي ة  درح  ي  ا ح  ي ان  ق  اب ي رمغاسي ي 

ي لي ة  الغملي اث   غ  ي اسي ة  الي س  دمما ،(SOPS)الف  س   ُ امهت  االي ر 
ة  الراسج   اق  ي ف  يسلامة  ب  ي  والي مي ر  المرض  ودق  .ة  الح 

ي ها.٢ اب  ي  المي مي ر  ب ف  مان  ق  غة  ض  لاق  مراح  اث  غملي  وا غ 
حص ي  السرب رى  الف  ث  ق  ،الوق  اسث  ي  ن ُسهممماالمي  ب ر  ق  ب غر 
اءة  السلامة   ي لي ة  والكف  غ  .الي س 

ها.٣ ي  ب مي ر  لي لق  ،السي ث  ت  رى  د  ي ق  ي مي ر  مب وب ي ق  معالح  وب ظي 
راءاث   ،ب ضحي حي ة  ا ح  الة  غ  من  مماق  اث  ب ض  سي ي  .مسي دامة  ت 

ي ها.٤ اب  اب ي  ب ف  ي ي  ي  الاسي  الق  اب ة  مح  وىالغدمن  الوق 
حي ها .ومكاق 

د اءث  وق  هح  ر  هد  واب  دب رأً الح  هودلغملب ف  رب ق  وح  الف 
،من  الكوب ي   ي ن  ب ن  المحي رق  لالساهمواالد  ي  الالغامح  ماض 

ي   اط  ق  ي  للي مي ر  الغالي ة  المغاب ي رغليالحف  الضحي ة  اب ة  الرغق 
دمهاالي ي   يب ف  ف  د  .الكوب ي  المسي س  ي ي احومي  ي  ةاق  اب رق  ب ي 

ي  ،2012 يحظ  ف  دب رالمسي س  ي ف  ي رب  لكي  ظرداح  هاوق  ارح  .ح 
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Cuban artist Samantha Echevarría performed with the Qatar 
Philharmonic Orchestra.

On February 20, Cuban singer and saxophonist Samantha Echevarría 
Vigo put her talent and the name of Cuba on high when she performed in 
concert with the majestic Qatar Philharmonic Orchestra, conducted by 
Maestro Giovanni Pasini, in which she interpreted iconic melodies from 
cartoon films, the leitmotiv of the show.

Samantha Echevarría was born in August 1995, in Havana. Born into a 
family of musicians, at the age of five she began studying music theory 
and piano. In 2004, she began her musical studies at the Conservatory of 
Music ¨Manuel Saumell”. Later she studied at the Conservatory ¨Amadeo 
Roldán¨, graduating in 2014 and receiving the Degree of Professional 
Saxophonist and Professor of the Instrument. Since 2017, she has been 
residing in Doha, a city that has become a multicultural metropolis with a 
diverse population and where different types of activities related to 
culture and art are developed, being already common the presence of 
talented Cuban musicians at these events. Together with her husband, 
Adrian Mcpherson Romero, singer, composer, pianist, percussionist and 
guitarist, they have earned well-deserved recognition from the public, 
cultural institutions and media in this Arab country for their excellent 
interpretations of Cuban and Latin music, jazz and other international and 
Arab genres.

ي   راب ر،20ق  ي  ي ة  كرمث  ق  ي  ة  المغ  ق  ون  وغار  ي ة  الساكسف  ي اسامالكوب  اب 
ارب ا ي ف  وا ن س  ي ح  ي هاق  لالمن  كوب اوسمغة  موهي  دب مح  لب ف  ي  حف  معموسي ف 
ظرأ وركسي را ي ة  ق  ي لهارموب  ة  الف  ي ادة  المهي ي  ي والمان سي روب ف  اب ي  ح  .ب اسي ي ي  ق 
دمث   ًاق  هي رة  أ لحاب  لاممن  س  ،الرسومأ ق  كرة  وهي  المي حركة  ي سي ة  الالف  رب 
.للغرض  
ي اولدث   ارب اساماب  ي ف  ي  ا ن س  سظسق  ي  ،1995أ غ  اق  اب  ي  ولدث  .هاق  غاب لة  ق 
،من   ي ي ن  رب ة  دراسة  وب دأ ث  الموسي ف  ي ة  الي ظ  والموسي ف  ي اب  سن  ي  ق  والي 

امسة   ي  .الح  ي ة  دراسي هاب دأ ث  ،2004غامق  ي  الموسي ف  وب  مغهدق  لماب 
يسومي ل ادرسث  .للموسي ف  ي  لاحف ً ،أ مادب ومغهدق  ث  وت   رولدان  ي  رح  ق 
ة  2014غام ة  ب درح  ق  ون  غار  ة  ساكسف  ي  أآلاث  ومغلمة  محي رق  د  .ة  موسي ف  مي 
ي م،2017غام ي  ب ف  ،ق  ة  الدوحة  ة  أ ضي حث  الي ي  المدب ي  ددة  مي غمدب ي 

اث   اق  اث  الي ف  ،سكان  د  وغي ن  واعب ظوب رب ي محي ث  مي ي  ي لف  أ ب  من  ة  مح 
ظة   س  ة  الا ن  ة  المي غلف  اق  ي ون  ب الي ف  د.والف  ورأ ضي جلف  ي ي ن  الموسحض  ي ف 
ي ي ن   ي ن  الكوب  ي  الموهوب  هق  غالي اث  هد  اب غاأ مراالف  د.الاآن  س  معالث  ب  وق 
ها وح  ي رسون  أ درب ان  ر  ي  رومي رو،ماكف  ي  ف  والملحن  المغ  ي اب ووغار  اعوالي  ب ف  الا 
ي ي ار، دب رأً والغ  أً ب ف  مهورمن  مسي حف  سساث  الح  ي  والمو  اق  ة  ة  الي ف  ي  والضحاق  ق 

ا سي راب هماالغرب ي  الي لدهد  ة  لي ف  يالممي ار  ي  للموسي ف  ي ة  ة  الكوب  ار  واللاب ي ي  والح 
ي رها واعمن  وغ  ي ة  الا ب  ي ة  الغالمي ة  الموسي ف  .والغرب 

ا مع أ وركش ً دم عزض  ارئ ا ئ ق  ي ق  ي ش  ي ا ا  ي ة  سامائ  ة  الكوئ  ائ  ي  ي زا الق 
ي ة   ي لهارموئ  طز الق  .ف 
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The relocation in Katara Cultural Village of the mural by painter Maisel Lopez.

On March 24, the mural “Friends of Cuba and Qatar” was 
inaugurated after being repainted in its new location in 
the Katara Cultural Village by its author, the renowned 
Cuban painter Maisel López Valdés. The inauguration 
was attended by Dr. Khalid bin Ibrahim Al-Sulaiti, Director 
General of the Katara Cultural Foundation and Enrique 
Enriquez, Cuban Ambassador to the State of Qatar.

Dr. Al-Sulaiti highlighted the value of this work and the 
priority that his country gives to the promotion of visual 
arts in public spaces to provide enriching cultural 
experiences to the Qatari population and visitors from 
around the world, as well as to highlight the cultural 
dialogue between peoples.

For his part, the Cuban Ambassador expressed his 
gratitude and recognition to the Katara Cultural 
Foundation for hosting this distinguished work of art, 
which reflects the cooperation in cultural matters and 
the ties of friendship between the two countries.

This work was created by Cuban artist Maisel Lopez, 
known as the painter of children, in October 2022, on the 
occasion of the celebration of the World Cup in Qatar, 
being necessary at present its relocation for better 
conservation and public enjoyment.

ي   رب ن  الراب عق  ي ي احب ممارس،من  والغس  لاق  ف  دارب  ب  اء"ة  الح  أ ضدق 
ظركوب ا ي  رسمهاأ غي دالي ي  ،"وق  غهاق  دب دموق  ي  الح  رب ة  ق  ق 
ي ة  كي ارا اق  مان سلهي رالس  الكوب ي  الرساممي ي كرها،ب دغليالي ف 
ي ر   الدن سلوب  ر.ق  ي ن  حض  الدالدكي ورالي دس  ب راهب ن  ح  السلي ظي  ي ما 
سسة  غاممدب ر ي ة  المو  اق  رب كي  كي ارا،الي ف  ب  رب كي ر  وا  ب  ي رسا  كوب اف 
ظردولة  لدى .ق 
ي مة  غليالسلي ظي  الدكي وروأ كد اق  الي ي  والا ولوب ة  الغملهد 
ب ر  ب لادهب ولي ها ي ون  لي غر  ي  الي ضرب ة  الف  ي رغامة  الالا ماكن  ق  لي وق 
ارث   ي ة  ت   اق  غث  ب رب ة  ب ف  ظرى  للس  وارالف  ي لف  من  والر  اءمح  أ ت 
لاً الغالم، ض  ب ر  غن  ق  ي  الحوارب غر  اق  ي ن  الي ف  غوث  ب  .الس 

ي ة،من   اب  ةغن  الكوب ي  الدب لوماسي  أ غرث  ح  اب  دب رهوب ف  امي ي 
سسة   ي ة  كي ارالمو  اق  هاغليالي ف  اب  ااحي ض  ي ي  الالغمللهد  ف 
، ى  المي مي ر  ي  الي غاون  ب غكسالد  اق  ي ن  ة  الضداق  وأ واضرالي ف  ب 
لدب ن   .الي 

اءب م س  اا ن  ي لمن  الغملهد  ان  ق  ي  ،لومان سلالكوب ي  الف  ي ر  ب 
ال،رسامب اسمالمغروف   ي  الا طف  لا حي اء،2022أ كي وب رق 
كرى دملكرة  الغالمكأ سد  ي  الف  ظرق  ي اح  وهو.ق  ا لياحالي  ت 
ل ف  اط  الي  كلغلي ةللحف  لن س  ض  مي اعأ ق  مهورولا  .ةب  الح 

ي ة   اف  زئ ة  كي ارا الي ق  ان  ماي شل لوئ ي ز  ا لي ف  ي  دارئ ة  للق  ل ال  ق  .ئ 

اسرورب كل ف  ي هاووق  ي ف  ي  لوط  اب ون  ة  الي وب ي ف  وق 
،الا سرة   امالكوب ي  ي ضلي  المكي ث  ق  ارة  لالف  لسف 
ي   راءالدوحة  ق  ا ح  لي  ب  واح  حف  ي ن  ر  للمواطي 

ي ي ن   ي  الكوب  هرق  .الغاممن  الا وليالا س 

هوب ي م دمة  هد  ،الح  ي ضلي ة  ي رهمي لالف  من  اغ 
دماث   دمهاالي ي  الح  ارة  ب ف  ي  السف  هالمواطي 
ي مي ن   اب ث  والمف  ي  الا ح  اءة  ون سرغة  الي لاد،ق  .كف 

With great pleasure and in accordance 
with its notarial function and the Cuban 
Family Code, the Consular Office of the 
Embassy in Doha  carried out two 
marriage ceremonies for Cuban 
citizens in the first months of the year.

This consular service, like others the 
Embassy offers to its nationals and 
foreign residents in the country, is 
carried out quickly and efficiently.

Cubans in Qatar/ ظر ي  ق  ي ون  ق  الكوب 



Cuban economy/   ي ضاد الكوب ي الاق 

The Habanos Festival: a must-attend event for lovers of the world's finest cigars.

Over the years, the Habanos Festival remains the ideal 
venue and the largest international gathering for lovers 
of what is considered the world's finest cigar. This 
year, the 25th edition was held from February 24th to 
28th, and was attended by more than 3,300 premium 
cigar experts and enthusiasts from 110 countries, and 
more than 90 Cuban and foreign companies.
The event's highlights included the trade fair with 
exhibitors from different regions, the international 
seminar with keynote addresses and expert panels, as 
well as the launch of new cigars and competitions 
inspired by Habanos themes.
The festival is known for its auction of exclusive 
humidors, which raised €17,940,000, which will go to 
the Cuban National Public Health System.
Habanos S.A. Habanos S.A. reported that its exports 
reached revenues of $827 million last year, a 16% 
increase compared to the previous year. The markets 
with the greatest sales growth were China, Spain, 
Switzerland, the United Kingdom, and Germany. By 
region, Europe was the largest market (54% of total 
sales value), followed by Asia Pacific (24%), Latin 
America and Canada (12%), and Africa-Middle East 
(10%).
Habanos S.A. is present in 130 countries and has a 
unique portfolio of 27 premium brands, more than one 
hundred formats, and 400 commercial references.

ان  هائ ائ وس ي  العالم: مهزج  ار ف  واع الشي ج  ئ  ود أ  اق  أ ج  وره لعش  .جدث  ل ئ د من  جض 

،مرغلي ي ن  لالسي  ان  ط  معوأ كي رالمي الي  المكان  هاب اب وسمهرح  اق  دولي  ت   ودب غي ي رمالغس  ارأ ب واعأ ح  ي  السي ح  ق 
ي مث  .الغالم امسة  الدورة  أ ق  رون  الح  اللمغرض  والغس  ي  الغامهد  ي رة  ق  راب ر،28ا لي24من  الف  ي  ارك  ق  ي هاوس  من  أ كي رق 
ي راءمن  3300 ب ن  الي ي ع  ح  ةالمي مي ر  اق  ،110من  وغس  ة  دولة  اق  ركة  90من  أ كي را ليب الا ض  ي ة  س  ي ة  كوب  ي  ي  .وأ ح 

مي ث   رر  وب ض  ب  غالي اث  أ  االحدث  ق  ً ارب ًامغرض  اركة  ت   ي ن  ب مس  ي لف  من  غارض  اءمح  مي ث  ولي ة  دوب دوة  الغالم،أ ت  كلماث  ب ض 
ي سي ة   اث  رب  ي ة  وحلف  اس  ف  راءب  ي  ة  ،لح  اق  واعا طلاق  ا ليب الا ض  ارأ ب  دب دة  السي ح  اث  ،الح  ارحولرب ي محوومساب ف  .السي ح 
ي هر ان  ون س  ادهالمهرح  ادب ق  غليب مر  ط  ضي  ارحف  ،السي ح  ى  الحضرب ة  معوالد  الي ي رعسي ي موالي ي  ب ورو،17,940,000ح 

اما ليب ها ي  الي ظ  ي  الغامة  للضحة  الوطي  .كوب اق 
ركة  أ غلي ث   ث  ضادراب هاأ ن  ا ب ةا سهاب اب وسس  ي مة  ا ب راداث  ب لغ  ،الغامدولارملي ون  827ب ف  ي  ب ادة  الماض  ر  درهاب  %16ق 
،الغامغن   هدث  الي ي  الا سواق  وكاب ث  الساب ق  موأ كي رس  ي  ب  ي غاث  ق  ي االضي ن  هي  المي  اب  والمملكة  راوسون سوا سي 

ي االمي حدة   سث  .وأ لماب  ،وتح ة  عأ وروب ااحي لث  المي ظف  ي سي  السوق  موق  مالي  من  %54)الرب  ي مة  ا ح  ي غاث  ق  وب لي ها.(المي 
ة   ي ة  وأ مي ركا،(%24)الهادى  والمحي طأآسي امي ظف  دااللاب ي ي  ي ا،(%12)وكي  رب ف  رق  وأ ق  .(%10)الا وسطوالس 
د ركة  ب ي واح  Habanosس  S.A.  ي موغة  وب ي مي عدولة  130ق  رب دة  ب مح  مق  ارب ة  غلامة  27ب ض  ،ت   ة  من  وأ كي رمي مي ر 
كلماب ة   ع400وس  ارى  مرح  .ت  



The electricity situation in Cuba

On March 13, 2025, at 8:15 p.m. local time, a power 
outage at the Diezmero substation in the 
municipality of San Miguel del Padrón, Havana, 
caused a loss of power generation in western Cuba 
and, consequently, the national energy system to 
shut down. This outage caused a nationwide 
blackout that lasted approximately 48 hours. The 
tireless work of members of the Cuban government 
and workers linked to the energy sector made it 
possible to restore service throughout the country. 
This energy situation is the result of the impacts 
caused by the economic and commercial blockade 
imposed by the United States against Cuba, as well 
as the unjust inclusion of our country on the list of 
countries allegedly sponsoring terrorism. The 
measures imposed against the island affect the 
ability to repair the country's thermoelectric plants 
and, due to the financial persecution imposed, also 
hinder access to fuel sources.

ي  كوئ ا ع الكهزئ اء ف  وض 

ي   ي  ،2025مارس13ق  8:15الساغة  ق 
ي ث  مساءً  ،ب الي وق  ظاعن سي ث  المحلي  ف  اب 
ي  الكهرب اب ي  الي ي ار مي رومحظة  ق  رغي ة  دب ر  الف 
ي   ي لسان  ب لدب ة  ق  ي  ق  ب ادرون  دب لمي غ 

ا اب  ي  هاق  ظاعق  ف  ة  ب ولي داب  ي  الظاق  رث  غ  ق 
ف  وب الي الي  كوب ا، امب وق  ظ  ة  ب  الظاق 

ي   اون سي ث  .الوطي  ظاعهد  ف  ي  الاب  ق 
ظاع ف  ي  الكهرب اب ي  الي ي اراب  مي عق  اءأ  ح  ت 
د.ساغة  48حوالي  واسي مرالي لاد مك ن  وق 
وث  الغمل ى  الدو  امالد  اءب ةق  أ غض 

ي ة  الحكومة   ظون  المرب ي  والغاملون  الكوب 
ظاع ة  ب ف  دمة  اسي غادة  من  الظاق  ي  الح  ق 
مي ع اءح  ة  حالة  ا ن  .الي لادأ ت  هالظاق  هد 
ة  هي   ي ي ح  ب ارب  مة  للاآ اح  الحضارغن  الي 

ي ضادى   ارى  الاق  ى  والي ح  ةالد  رض  ب ف 
دالمي حدة  الولاب اث   د  كوب اض  من  رأ كي  مي 
لاً غامأً،سي ي ن   ض  اب  الا دراح  غن  ق  ارالح  لي لدب 
اب مة  غلي غمالي ي  الدولق  ر  هاب ُ يب رغأ ب 

رهاث   ب ر.الا  ي روب و  ة  الي داب  روض  دض  المف 
ب رة   ر  درة  غليالح  اث  المحظا ضلاحغليالف 

ي  الكهروحرارب ة   هاكماالي لاد،ق  ق  ب غي  أ ب 
ودمضادرا ليالوضول ن سي ث  الوق 

ظهاد روض  المالي  الاض  .المف 

Cuban economy/   ي ضاد الكوب ي الاق 



Upcoming events/   ادمة الا حداث  الف 

The International Tourism Fair of Cuba

The International Tourism Fair is the most significant 
professional event held annually by the Cuban 
tourism industry. This year's edition, FITCUBA 2025, 
will be held from April 30 to May 3 in Havana. This 
event has considerably boosted the plurality and 
quality of the products and services offered by 
Cuba's tourism sector, which has had a favorable 
impact on the evident growth of vacationers' arrivals 
to the island. More than 1,200 foreign tour operators 
and 437 travel agents from 68 countries participated 
in the 2024 edition.

ي  كوئ ا المعزض  الدولي  للشي اجة  ف 

ي ة  أ همالا كي رالمهي ي  الحدث  للسي احة  الدولي  المغرض  
ى   ي مةالد  اغة  ب ف  ي ة  السي احة  ضي  وب ًاالكوب  امس.سي  ة  ي ف  الي سح 
، ي  الحالي ة  ي رة  ق  ي  ماب و3ا ليأ ب رب ل30من  الف  اق  اب  د.هاق  لف 
اساهم كلالحدث  هد  ي رن س  ي  كي  ب ر  ق  وعب غر  وب ي  دة  وح 
اث  غروض   ي ح  دماث  المي  دمهاالي ي  والح  ظاعب ف  ي احة  السق 
ي   كلأ ب رمماكوب ا،ق  اب ي  ن س  ي  جالواض  الي موغليا ت   ق 

دب ن  أ غداد ب رة  ا ليالسي احمن  الواق  ر  ارك  .الح  ي  س  ة  ن سق  ح 
م1200من  أ كي ر2024 ي ي  رحلاث  مي ظ  ي  وكي ل437وأ ح 
ر .دولة  68من  سف 

V International Convention "Cuba Health 2025”

امس  ئ مز الدولي  ال  "2025ضجة  كوئ ا "المو 

The V International Convention "Cuba Health 2025" 
will be held from April 21 to 25, 2025, in Havana, 
Cuba. The event will be associated with the XVI 
Trade Fair "Health for All" and the II Medical Tourism 
and Wellness Fair.
"Cuba Salud 2025" is Cuba's flagship public health 
event and takes place every three years. The event 
will be a scientific and academic space for sharing 
the most relevant issues of the 2030 Health Agenda. 
The experiences of the participants, from countries 
of all continents, as well as health leaders and 
experts, will contribute to the search for consensus 
as a way to strengthen access and equity in health. It 
will also be a space for the conclusion of 
agreements, the signing of collaboration agreements 
and the adoption of strategic declarations on the 
main topics of debate.

ام ب مرسي ف  امسالدولي  المو  ي  "2025كوب اضحة  "الح  ق 
ي رة   ب رب ل25ا لي21من  الف  ي  ،2025أ  ا،ق  اب  .كوب اهاق 

ارى  ب المغرض  مرب ي ظًاالحدث  سي كون   رسالسادالي ح  غس 
مي عالضحة  " ي ة  الظي  للسي احة  الي اب ي  والمغرض  "للح 

ي ة   .والغاق 
ي  الراب دالحدث  هو"2025الضحة  كوب ا" الق  الضحة  مح 

ي ة  الغامة   امالكوب  واث  ب لاث  كلوب ف  ر.سي  لحدث  اوسي وق 
ي دى ة  وأ كادب مي اًغلمي اًمي  س  اق  ي  أ هملمي  اث  عالمواض  د 
دة  الضلة   ي  أ ح  ارث  وسي ساهم.2030الضحة  ب  اركي  ت   ن  المس 
ي  ب لدان  من   مي عق  ،ح  اراث  لاً الف  ض  ادة  غن  ق  ة  الضحق 

راء، ي  ي  والح  ق  غن  الي حث  ق  ي  ب واق  أ ن  الاآراءق  ب ر  لسي  ن س  ب غر 
رض ي هاوالمساواة  الضحة  غليالحضولق  اأ ب هكما.ق 

اسي ة  مساحة  سي كون   ي اث  ا ليللي وضلمي  اق  ي عالاب ف  وب وق 
ي اث   اق  ي  الي غاون  اب ف  اث  وب ي ي  ي ة  الاسي راب  الي ضرت  أ ن  ي ح  ن س 

وغاث   ي سي ة  الموض  اس  الرب  ف  .للي 



Tourism /   السي احة

ي رة  أ همي ة  كوب اى  ب ول ث  السي احة  لي ي مي ة  كي  ي  وب رغ  امة  ق  اغة  معب غاون  ا ق  ،الالسي احة  ضي  ظرب ة  ي  ف  وق 
دب م رن سهي لاث  ب ف  رلوكالاث  أ كي  امن  والسي احالسف  .الغرب ي  الي لدهد 

ي مة  ا ن   ي ة  الف  اق  موالي ي  لكوب ا،الغالي ة  والي راب ي ة  الي ف  عالي ون سكوي هاأ غلي  الي ي  المدن  من  الغدب دب ض  مواق 
،للي راث   اب ث  ا ليالغالمي  ودة  ح  واطي ها،لهامي ي للاالي ي  الح  ة  لس  اق  ي اح  وب ف  ب  اروا  و،السي ح  ماالهاب اب  وكارب ر 
ة  وكرم ي اق  غي ها،ض  غلس  ب رة  ت   ر  ًاكوب اح  رب دًامكاب  ًاق  ي  وأآمي  .الغالمق 

،للسي احة  الي روئ   ب هدف   ي ة  ارة  ب دأ ث  الكوب  ي ة  السف  ي  الكوب  رووكالاث  الدوحة  ق  ظرب ة  االسف  الراب دة  لف 
غث  مغًاالغمل ي اث  ووق  اق  ي د  اب ف  ف  املي ي  ي عب ظ  ي راث  ب  ي ة  الي أ س  لكي روب  رالسلي سهي لالا  للسي احكوب اا ليف 

ظرب ي ن   اب ث  أ والف  ي مي ن  الا ح  ي  المف  هق  ي ة  الدولة  هد  لي ح  مي لالح  .الح 

Cuba attaches great importance to the development of tourism and is willing to establish 
cooperation with the Qatari tourism industry, providing more facilities to travel agencies 
and tourists from this Arab country.
The high cultural and heritage value of Cuba, which boasts several cities declared World 
Heritage Sites by UNESCO, along with the unparalleled Cuban beaches, the culture and 
production of the Habano (Cigar), and the charisma and hospitality of its people, make the 
island of Cuba a unique and safe place in the world.
With the aim of promoting the Cuban tourism industry, the Cuban Embassy in Doha and 
leading Qatari travel agencies have begun working together and have signed agreements 
to implement an electronic visa sales system to facilitate travel to Cuba for Qatari tourists 
or foreigners residing in this beautiful Gulf country.



Cultural Events/   ي ة اق  غالي اث  الي ف  الف 

XXXIII International Book Fair

From February 13 to 23, 2025, the 
city of Havana, Cuba hosted the 
XXXIII Havana International Book 
Fair. After February 23, the fair 
moved to other provinces and 
closes its doors in the city of 
Santiago de Cuba at the end of 
March. The Havana fair has an 
identity that no other type of fair 
has. Authors give lectures and 
interact with their fans, but the 
event is much more than that. It also 
includes music concerts, art 
exhibitions, poetry readings, 
entertainment, plays, film 
screenings, dance, and food. 
Traditionally, around 500,000 
Cubans and foreigners attend each 
year. The first Book Fair took place in 
1982.

Some of the various countries that 
have participated in the fair in the 
past include China, the Republic of 
Korea, Russia, the United States, 
Spain, Canada, Mexico, Germany, 
India, Venezuela, France, Argentina, 
Algeria, Brazil and Vietnam. In the 
2025 edition, South Africa was the 
guest country of honor.

راب ر23ا لي13من   ي  ث  ،2025ق  اق  اسي ض 
ة   ا،مدب ي  اب  امغرض  كوب ا،هاق  اب  هاق 
ب غد.اث  للكي  والي لاب ي ن  الي الث  الدولي  

راب ر،23 ي  لق  ي ف  ا ليالمغرض  ب ي 
اث   ظ  رىمحاق  لق  أ ح  ي  أ ب واب ةوب غ  ق 

ة   ومدب ي  ي ي اغ  ي  كوب ادى  ساب  هق  اب ة  ب 
امغرض  .مارس اب  لاهوب ة  لدب ةهاق 

رب وعأ ى  ب مي لكها .المغارض  من  أآح 
دم ون  ب ف  لف  راث  المو  امحاض  غلون  وب ي ف 
ي هم،مع ي  من  أ كي رالحدث  لكن  مغح 
لك   مل.ب كي ي رد  اون س  ً ب ض  لاأ  ث  حف 

ي ة   ي ة  ومغارض  موسي ف  ي  راءاث  ق  وق 
غرب ة   ي ةس  وغروض  ومسرحي اث  وب رق 
لام صأ ق  ر.وطغامورق  ض  وت 

ان   أ لف  500حوالي  غادة  المهرح 
ي ي  كوب ي   ي  ي م.غامكلوأ ح  أ ق 

ي  للكي اث  الا ولالمغرض   .1982غامق 
مل ة  الي لدان  ب غص  ون س  ي لف  الي ي  المح 
اركث   ي  س  ي  المغرض  ق  ي  ق  الماض 
مهورب ة  الضي ن   وروسي اكورب اوح 

ي االمي حدة  والولاب اث   داوكي  وا سي اب 
ي اوالمكسي ك   ووالهي دوأ لماب  ر  ي  ب لاوق 

سا رن  ي ي ن  وق  ي  اب روالا رح  ر  ب لوالي روالح  ار 
ام ي ي ي  ي  .وق  ة  وق  ،2025غامن سح 
ي وث  كاب ث   ي اح  رب ف  ي ف  أ ق  رف  ض  .الس 

المعزض  الدولي  الي الب  والي لائ ون  للكي اث  



Cultural Events/   ي ة اق  غالي اث  الي ف  الف 

Lizt Alfonso Dance Cuba opened Ballet Beyond Borders Havana 2025

The second edition of the event Ballet Beyond Borders Havana 2025 took place from January 
7 to 11, 2025, with a gala at the National Theater of the Cuban capital, in which the prestigious 
company Lizt Alfonso Dance Cuba performed together with Rocky Mountain Ballet Theater 
from the United States. This year's event featured internationally renowned guests, such as 
U.S. director Vincent Paterson, creator of iconic choreographies danced by Madonna and 
Michael Jackson. In addition to the on-site competition, master classes, conferences and 
galas were offered with the participation of artists from different countries.

The Cuban group performed selections from the show Habana Fénix, which premiered in 
2023 and became one of the cultural events of that year in Cuba. Thanks to that 
performance, Lizt Alfonso Dance Cuba's director, Lizt Alfonso, won the National 
Choreography Award of the Union of Writers and Artists of Cuba.

ي ي حث   ة  اق  رق  ث  ق  ون سولي ر  صأ لف  ان  الكوب ي  للرق  احدودب لاب الي ةمهرح  اب  ي مث  .2025هاق  ة  أ ُق  ي ة  الي سح  الي اب 
غالي ة  من   احدودب لاب الي ة"ق  اب  ي  "2025هاق  ي رة  ق  اب ر11ا لي7من  الف  ل  ،2025ب ي  ف 

ي    تح ي  موسي ف  المسرحق 
ي   ،ب الغاضمة  الوطي  ي ة  مث  الكوب  د  ي ةق  ة  ق  رق  ث  ق  ون سولي ر  صأ لف  ة  الكوب ي  للرق  اغالمرموق  ً معب الي غاون  روض 
ة   رق  ي ن  روكي  ق  الي ةماوب  د.المي حدة  الولاب اث  من  للي  اف  وق  ان  اسي ض  امهرح  ي وق ً الغامهد  ،غالمي ي ن  اض  ب ن  ب ارر 
رح  مي ل سي ث  الا مرب كي  المح  ي ي  ،ق  ي كرب اب رسون  ضاث   مي  هي رة   رق  ومس  ح  امي للي  اكسون  اب كلوممادوب  وا لي.ح 

اب ث   ،ح  ة  مث  المساب ف  د  دمة  دروس  ق ُ ب مراث   مي ف  لاث   ومو  ي ة   وحف  ي  اركة  ق  ي  ب مس  اب  ي  ي لف  من  ن  ق  .الي لدان  مح 
دمث   موغة  ق  ي ة  المح  ي اراث  الكوب  Habanaغرض  من  مح  Fénix،  ى ي  مرة  لا ولغرض  الد  2023غامق 
ي ة  الا حداث  أ حدوأ ضي ج اق  لك  الي ف  ي  الغاملد  لكوب اق  ض  اوب ف  ث  الا داءهد  ار  ث  ق  ون سولي ر  ة  مدب رة  ،أ لف  رق  ق 

Dance Cuba،  ة ر  اب  ي ة  ب الح  ضي  للي ضمي مالوطي  ادمن  الرق  ي ن  الكي اث  ات  اب  ي  ي  والف  .اكوب  ق 

ا  ائ  ان  ئ الي ة ئ لا جدود هاف  ي  كوئ ا مهزج  ص ف  وي شو للزف  ث  أ لق  ة  لي ز  زف  ي ي جب  ف  2025اف 
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